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1. Ralbag to Shemuel I 12:6 

 , וזה כי בדן שהוא שמשון מצאנו לו מהשלמות שכבר עשה הש"י מופת על ידו ,ופעם הושיעם על יד השלמים מאד כמו הענין בבדן ושמואל

 ...כי המופתים לא יעשה הש"י רק על יד הראוי ,וזה הורה על שלמותו והיותו באופן מה במדרגת הנביאים ,' ענהודוכאשר קרא אל 
And sometimes he rescued them via the very complete, as with Bedan and Shemuel, for Bedan – Shimshon – we find in 

him completeness, for Hashem performed miracles via him, and when he called Gd answered him, demonstrating his 

complete nature and level associated with prophecy, for Gd does not perform wonders other than via the worthy… 

 

2. Abarbanel to Shemuel I 12:10 

וזכר אם כן כל מיני השופטים,    ...ואפשר לומר עוד שזכר מהשופטים אחד נביא ממדרגה שפלה כירובעל גדעון, ואחד נפעם השכל כשמשון

 ...או במעט ' להושיע ברבדנביא קטן גדעון, נביא גדול שמואל, שופט משכיל יפתח, שופט סכל שמשון, וזה להודיע שאין מעצור ל
It is also possible that he mentioned from the judges one who was a prophet on a low level, like Yerubaal/Gidon, and 

one of weak intellect like Shimshon… And so he mentioned all kinds of judges – a small prophet Gidon, a great prophet 

Shemuel, an insightful judge Yiftach, a foolish judge Shimshon. This informs us that nothing prevents Gd from rescuing 

via great or small… 

 

3. Audio recordings on the Book of Shoftim https://www.yutorah.org/search/?teacher=81072&collection=5592 

 

4. Audio recording of Delilah the Traitor  https://www.yutorah.org/lectures/lecture.cfm/914100/ 

 

Background 

Shoftim 13 Shimshon’s mother (Hatzlelponit) is told her son will rescue the Jews 

Shoftim 14 Shimshon marries a Philstine woman and kills a lion. She helps Philistines cheat Shimshon; he leaves 

Shoftim 15 Shimshon fights the Philistines, twice 

Shoftim 15 Shimshon cooperates as Jews turn him over to the Philistines; he kills the Philistines; Gd sends him water 

Shoftim 16 Shimshon picks a fight with the Philistines in Aza 

Shoftim 16 Shimshon gives Philistine Delilah the secret of his strength, and is captured; he dies taking revenge 

 

5. Shoftim 16:18-21(tr. JPS 1985, from sefaria.org) 

רָ  לַח וַתִקְּ לִילָה כִי הִגִיד לָהּ אֶת כָל לִבּוֹ וַתִשְּ רֶא דְּ תִים וַיַעֲלוַתֵּ לִשְּ י פְּ נֵּ לֶיהָ סַרְּ עָלוּ אֵּ אמֹר עֲלוּ הַפַעַם כִי הִגִיד לִי אֶת כָל לִבּוֹ וְּ תִים לֵּ לִשְּ נֵּי פְּ סַרְּ וּ א לְּ

עַ  פוֹת ראֹשוֹ וַתָחֶל לְּ לְּ גַלַח אֶת שֶבַע מַחְּ רָא לָאִיש וַתְּ כֶיהָ וַתִקְּ נֵּהוּ עַל בִּרְּ יַשְּ יָדָם: וַתְּ שוֹן נ הַכֶסֶף בְּּ תִים עָלֶיךָ שִמְּ לִשְּ עָלָיו: וַתאֹמֶר פְּ וֹתוֹ וַיָסַר כֹחוֹ מֵּ

הוּא לאֹ יָדַע כִי  ר וְּ אִנָעֵּ פַעַם וְּ פַעַם בְּּ א כְּ צֵּ נָתוֹ וַיאֹמֶר אֵּ ינָיו וַיוֹרִידוּ אוֹתוֹ עַזָ דוַיִקַץ מִשְּ רוּ אֶת עֵּ נַקְּ תִים וַיְּ לִשְּ עָלָיו: וַיאֹחֲזוּהוּ פְּ רוּהוּ  ' סָר מֵּ תָה וַיַאַסְּ

ית הָאֲסוּרִים:  בֵּ ן בְּּ הִי טוֹחֵּ תַיִם וַיְּ חֻשְּ  בַּנְּ
Sensing that he had confided everything to her, Delilah sent for the lords of the Philistines, with this message: “Come up 

once more, for he has confided everything to me.” And the lords of the Philistines came up and brought the money with 

them. She lulled him to sleep on her lap. Then she called in a man, and she had him cut off the seven locks of his head; 

thus she weakened him and made him helpless: his strength slipped away from him. She cried, “Samson, the Philistines 

are upon you!” And he awoke from his sleep, thinking he would break loose and shake himself free as he had the other 

times. For he did not know that the Lord had departed from him. The Philistines seized him and gouged out his eyes. 

They brought him down to Gaza and shackled him in bronze fetters, and he became a mill slave in the prison. 

 

16:22-31 Shimshon’s Death 

6. Shoftim 16:22-31 (tr. JPS 1985, from sefaria.org) 

דָג בֹּחַ זֶבַח גָדוֹל לְּ פוּ לִזְּ תִים נֶאֶסְּ לִשְּ נֵּי פְּ סַרְּ חַ כַאֲשֶר גֻלָח: )כג( וְּ צַמֵּ עַר ראֹשוֹ לְּ ת וֹ)כב( וַיָחֶל שְּ נוּ אֵּ יָדֵּ ינוּ בְּּ רוּ נָתַן אֱלֹהֵּ חָה וַיאֹמְּ שִמְּ יהֶם וּלְּ ן אֱלֹהֵּ

נוּ אֶת אוֹ יָדֵּ ינוּ בְּ רוּ נָתַן אֱלֹהֵּ יהֶם כִי אָמְּ לוּ אֶת אֱלֹהֵּ הַלְּ אוּ אֹתוֹ הָעָם וַיְּ ינוּ: )כד( וַיִרְּ בֵּ שוֹן אוֹיְּ בָּה אֶת חֲלָלֵּ שִמְּ נוּ וַאֲשֶר הִרְּ צֵּ ת מַחֲרִיב אַרְּ אֵּ נוּ וְּ בֵּ ינוּ: יְּ

ית הָאֲסוּרִים וַ  שוֹן מִבֵּּ שִמְּ אוּ לְּ רְּ שוֹן וִישַחֶק לָנוּ וַיִקְּ שִמְּ אוּ לְּ רוּ קִרְּ טוֹב לִבָּם וַיאֹמְּ הִי כְּ ין הָעַמוּדִים: )כו(  )כה( וַיְּ נֵּיהֶם וַיַעֲמִידוּ אוֹתוֹ בֵּּ ק לִפְּ צַחֵּ יְּ



יָדוֹ הַנִ  שוֹן אֶל הַנַעַר הַמַחֲזִיק בְּּ א הָאֲנָשִ וַיאֹמֶר שִמְּ הַבַּיִת מָלֵּ יהֶם: )כז( וְּ ן עֲלֵּ אֶשָעֵּ יהֶם וְּ נִי אֶת הָעַמֻדִים אֲשֶר הַבַּיִת נָכוֹן עֲלֵּ ים יחָה אוֹתִי וַהֲמִשֵּ

חוֹק שִמְּ  אִשָה הָרֹאִים בִּשְּ לֹשֶת אֲלָפִים אִיש וְּ עַל הַגָג כִשְּ תִים וְּ לִשְּ נֵּי פְּ שָמָה כֹל סַרְּ הַנָשִים וְּ שוֹן אֶל  שוְּ רָא שִמְּ נִי נָא   אלקים  ד'' וַיאֹמַר  דוֹן: וַיִקְּ רֵּ זָכְּ

נִי נָא אַךְ הַפַעַם הַזֶה הָאֱלֹ קֵּ חַזְּ י הַתָוֶךְ אֲשֶ קִ וְּ נֵּי עַמוּדֵּ שוֹן אֶת שְּ פֹת שִמְּ תִים: )כט( וַיִלְּ לִשְּ ינַי מִפְּ י עֵּ תֵּ קַם אַחַת מִשְּ מָה נְּ אִנָקְּ יהֶם ר הַבַּיִת נָכוֹים וְּ ן עֲלֵּ

תִים וַיֵּ  לִשְּ שִי עִם פְּ שוֹן תָמוֹת נַפְּ מאֹלוֹ: )ל( וַיאֹמֶר שִמְּ אֶחָד בִּשְּ יהֶם אֶחָד בִּימִינוֹ וְּ ךְ עֲלֵּ עַל כָל הָעָם אֲשֶר בּוֹ וַיִסָמֵּ רָנִים וְּ כֹחַ וַיִפֹל הַבַּיִת עַל הַסְּ ט בְּּ

מוֹתוֹ  מִית בְּּ תִים אֲשֶר הֵּ יוּ הַמֵּ רוּ אוֹוַיִהְּ בְּּ אוּ אֹתוֹ וַיַעֲלוּ וַיִקְּ ית אָבִיהוּ וַיִשְּ כָל בֵּּ דוּ אֶחָיו וְּ חַיָיו: )לא( וַיֵּרְּ מִית בְּּ אֲשֶר הֵּ ין  רַבִּים מֵּ עָה וּבֵּ ין צָרְּ תוֹ בֵּּ

רִים שָנָה: ל עֶשְּ רָאֵּ הוּא שָפַט אֶת יִשְּ קֶבֶר מָנוֹחַ אָבִיו וְּ תָאֹל בְּּ  אֶשְּ
After his hair was cut off, it began to grow back. Now the lords of the Philistines gathered to offer a great sacrifice to 

their god Dagon and to make merry. They chanted, “Our god has delivered into our hands Our enemy Samson.” When 

the people saw him, they sang praises to their god, chanting, “Our god has delivered into our hands The enemy who 

devastated our land, And who slew so many of us.” As their spirits rose, they said, “Call Samson here and let him dance 

for us.” Samson was fetched from the prison, and he danced for them. Then they put him between the pillars. And 

Samson said to the boy who was leading him by the hand, “Let go of me and let me feel the pillars that the temple rests 

upon, that I may lean on them.” Now the temple was full of men and women; all the lords of the Philistines were there, 

and there were some three thousand men and women on the roof watching Samson dance. Then Samson called to the 

Lord, “O Lord Gd! Please remember me, and give me strength just this once, O Gd, to take revenge of the Philistines, if 

only for one of my two eyes.” He embraced the two middle pillars that the temple rested upon, one with his right arm 

and one with his left, and leaned against them; Samson cried, “Let me die with the Philistines!” and he pulled with all 

his might. The temple came crashing down on the lords and on all the people in it. Those who were slain by him as he 

died outnumbered those who had been slain by him when he lived. His brothers and all his father’s household came 

down and carried him up and buried him in the tomb of his father Manoah, between Zorah and Eshtaol. He had led 

Israel for twenty years.  

 

7. Prof. Yehuda Elitzur, Daat Mikra to Shoftim 16:25, 16:26 

 שמשון נענה להם בשמחה וברצון, שעת כושר היתה לו זו... ונראה ששמשון היה מכיר את הבית עוד מלפני כן.

Shimshon went along with it with joy and desire; this was an opportunity for him… And it appears that Shimshon knew 

the building from before this. 

 

Was this a Failure? 

8. Shoftim 14:3, 15:12, 15:18, 16:2-3 (tr. JPS 1985, from sefaria.org) 

לִי)ג( וַיאֹמֶר לוֹ   תִים הָעֲרֵּ לִשְּ ךְ לָקַחַת אִשָה מִפְּ כָל עַמִי אִשָה כִי אַתָה הוֹלֵּ נוֹת אַחֶיךָ וּבְּ ין בִּבְּ אִמוֹ הַאֵּ שוֹן אֶל אָבִיו אוֹתָהּ קַח לִי  אָבִיו וְּ ם וַיאֹמֶר שִמְּ

ינָי:  עֵּ רָה בְּ  כִי הִיא יָשְּ

ךָ  תִתְּ נוּ לְּ ךָ יָרַדְּ רוּ לוֹ לֶאֱסָרְּ עוּן בִּי אַתֶם: )יב( וַיאֹמְּ גְּ עוּ לִי פֶן תִפְּ שוֹן הִשָבְּ תִים וַיאֹמֶר לָהֶם שִמְּ לִשְּ יַד פְּ  בְּּ

רָא אֶל  אֹד וַיִקְּ מָא מְּ יַ ד)יח( וַיִצְּ תִי בְּּ נָפַלְּ עַתָה אָמוּת בַּצָמָא וְּ דֹלָה הַזאֹת וְּ שוּעָה הַגְּ ךָ אֶת הַתְּ דְּ יַד עַבְּ לִים:  ' וַיאֹמַר אַתָה נָתַתָ בְּ  ד הָעֲרֵּ

שוּ כָ  חָרְּ שַעַר הָעִיר וַיִתְּ לָה בְּּ בוּ לוֹ כָל הַלַיְּ נָה וַיָסֹבּוּ וַיֶאֶרְּ שוֹן הֵּ אמֹר בָּא שִמְּ כַב )ב( לַעַזָתִים לֵּ נהֻוּ: )ג( וַיִשְּ אמֹר עַד אוֹר הַבֹּקֶר וַהֲרַגְּ לָה לֵּ ל הַלַיְּ

לָה וַיָקָם בַּ  שוֹן עַד חֲצִי הַלַיְּ תֵּ שִמְּ רִיחַ וַיָשֶם עַל כְּ ם עִם הַבְּּ זוּזוֹת וַיִסָעֵּ י הַמְּ תֵּ תוֹת שַעַר הָעִיר וּבִשְּ דַלְּ לָה וַיֶאֱחֹז בְּּ ם אֶל ראֹש הָהָר חֲצִי הַלַיְּ פָיו וַיַעֲלֵּ

רוֹן:   נֵּי חֶבְּ  אֲשֶר עַל פְּ
His father and mother said to him, “Is there no one among the daughters of your own kinsmen and among all our 

people, that you must go and take a wife from the uncircumcised Philistines?” But Samson answered his father, “Get me 

that one, for she is the one that pleases me.” 

“We have come down,” they told him, “to take you prisoner and to hand you over to the Philistines.” “But swear to me,” 

said Samson to them, “that you yourselves will not attack me.” 

He was very thirsty and he called to the Lord, “You Yourself have granted this great victory through Your servant; and 

must I now die of thirst and fall into the hands of the uncircumcised?” 

The Gazites [learned] that Samson had come there, so they gathered and lay in ambush for him in the town gate the 

whole night; and all night long they kept whispering to each other, “When daylight comes, we’ll kill him.” But Samson 

lay in bed only till midnight. At midnight he got up, grasped the doors of the town gate together with the two gateposts, 

and pulled them out along with the bar. He placed them on his shoulders and carried them off to the top of the hill that 

is near Hebron. 

 

9. Malbim to Shoftim 16:2 

 הוא עצמו הוציא קול ששמשון הוא בעיר, רק לא הגיד שהוא הוא שמשון בעצמו: .שצוה שיאמרו לעזתים שבא שמשון הנה



For he instructed them to tell the people of Aza that Shimshon had entered. He personally spread the word that Shimshon 

was in the city, only he did  not tell them that he, himself, was Shimshon. 

 

10. Radak to Shoftim 16:20 

כחו  ' סר מעליו כי חשב שאף על פי שסר ממנו דידע שסר ממנו כחו אבל לא ידע כי  "והוא לא ידע"או פי'  ...ששכח בשנתו מה שאמר לה

 ל בפעם הזאת שלא יפול ביד פלשתים: -שיעזרהו הא
He forgot in his sleep that which he had told her… Or the meaning of “And he did not know” is that he knew that his 

strength had left him, but he did not know that Gd had left him, for he thought that even though his strength had left him, 

Gd would help him this time lest he fall into the hands of the Philistines. 

 

11. Ralbag to Shoftim 16, Lesson 22 

ולזה שאל שתמות נפשו עם פלשתים לפי שלא היה ראוי לו אז לעשות לו נס  ,הוא היה ראוי לכך מצד התפתותו בדברים הפחותים האלה

 ... יותר גדול מזה
He was suited for this due to his seduction by these lowly things, and therefore he asked to die with the Philistines, since 

he did not deserve a greater miracle then… 

 

12. Rabbi Shemuel Eidels, Maharsha to Sotah 10a 

 .ועל האחרת אמר תן לי בנקמה  ,וע"כ אמר דהיה די לו בעונש אחד מב' עיניו  ,התלמוד שלנו שנענש בעיניו על שמרד בעיניוועי"ל לפי סוגית  
One could also say, based on our Talmud’s idea that he was punished with his eyes for rebelling with his eyes, that he 

said that it was enough for him to be punished with one of his two eyes. For the other, he said to give him revenge. 

 

Review questions 

What does Shimshon have in common with Rivkah, Moshe and Gidon? 

Where do we see Shimshon demonstrate his confidence that Hashem will perform miracles for him? 

What was Shimshon thinking when he prayed for Gd’s help in the Philistine palace? 

 


